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Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELY IMRE

Előfizetési áfák
Szerkesztőség és kiadóhivatal

P'aez-uteza 42. sz.
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor
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/folclus-kenyér:
/Ve/n kell nekünk már biztatás 
jiiszen már négyszáz évek óta 
Mennyit biztattak a magasból 
S e biztatás mind csak mihaszna .

— Jiát mihasznák tegyünk tovább 
Mi, a kik csillagok va/ánk,
Midőn mint üstökös seperte végig 
Európát a mi hazánk ! ?

Midőn a pápa üzenettel 
Szent Lászlóhoz könyörögve kűlde, 
J-fogy vezesse a seregét 
Isten nevében a szent földre !

Midőn miénk volt keleten 
A tudomány, a hatalom,

Louisin selyem minden s/in 
,, legnehezebb 

Blons selyem mintázott
Átköltözés miatt

Tfettegte Mátyás kardja élét 
A nagy török birodalom ! . . .

Es most mi kérünk attól, a ki 
Nélkülünk százszor elveszett ! 
Jiová sű/yeszfed és meddig vered 
Még Istenünk e nemzetet?!

Megbünhödtük mi már Mohácsot, 
Meg a muszkát negyvenki/enczben, 
Miért vezetsz koldulni hát ahoz,
Ki tartott minket rabbilincsen ? /

Avagy most is rabok vagyunk mi? 
— Bizony rabok, bizony rabok I 
Mig bécsbe járunk, a mi részünk 
Koldus kenyér, — koldus halott.

ben
I-sö rendű

55 kr. 
. 98 kr.

99 kr.
minden elfogadható árban lesznek 
minden rőfös áruk eladva ~g*ti

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcza 19. sz.
Tisza palotával 

szemben.
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Garantirozott hírek.
í—) Lencsés Nagy Bálint hotel számiája. Lencsés Nagy 

Bálint városunk közismert vezérférfia a minapában Pesten járt s 
egyik előkelő fogadóban lakott. A szobaszámlát természetesen 
pontosan kifizette s azt a Bika kávéházban jó ismerőseinek meg­
mutogatta szidván a fogadóst a tulmagas számításért. Íme a 
számla.

Számla :
Szoba....................................................................5 kor. — till.
Zimmer...............................................................3 ___
Világítás........................................ 40 „
Beleichtung . . . •....................... 50 „
Fűtés............................................... 80
Heizung............................................................... 1 ___
Kiszolgálás...................................... 50
Bedienung..................................... 40 ..

Össszesen : 11 kor. 60 till.
(—) Megkezdték már a budavári koronázó 

templomban a böjti prédikác-ziókat, mehet tehát
lisza Pista ás az ő „pártja“ hamut hinteni a fejére. 
Sohasem takart az a hamu hozzá méltóbb rothadó 
anyagot!

{—) Már a franezia újságok is kezdenek ér­
deklődni irántunk és úgy vélekednek, hogy a mo­
narchia szétbomlásának immár semmisem állhatja
útját, iudjuk mi azt, jó franeziák, ti nélkületek is.

(—) A helyi vasút villamossá alakítaná magát, 
ha újabb 25 évi konczessiót kapna a várostól. Elég 
volt már a miseriáiból eddig is, nem kérünk belőle
további 25 esztendőre biztosított folytatást.

( ) Hogy dörögnek a hírlapok az amerikai
kivándorlás ellen ! Es ugyané lapok naponta hirde­
tik: „í ontos Amerikába utazóknak : Brémenen át 
legkényelmesebb kivándorolni!“ Óh gyöngy magyar­
ság, óh gyöngy hazatiság !

(—) Az agrárius uraknak még mindég nem 
tetszik az önálló vámterület, féltik tőle az ökreiket 
meg a biikáikah Hja, jó urak. a mai világban nem 
ökrökre és birkákra, hanem emberekre van szük­
ségünk !

(—) Nap-nap után azt hirresztelik az orosz 
czárról, hogy kedélybeteg és ideggyógyintézetbe kell 
szállítani. Hej, de szívesen látnák már bizonyos ma 
gas körök Carskoje-belóban azokat a Sermus-féle 
bombákat!
1-4. Ászt beszélik, hogy a ezár rémképeket
lat. Minden halaira ítélt azokat szokott látni az 
akasztófa előtt.

(—) Azt állítják az osztrákok, hogy a mi al­
kotmányunk csak papiros. Az ám, de olyan papiros 
melybe buzogány van burkolva s ha ráütünk vele 
Ausztria fejére, a markában viszi haza a velejét !

,.u (,rj •fe^ratot akar intézni a Burgba az egye­
sült elienzek a válság megoldása ezéljából. Azt Gon­
dolja talán, hogy lesz valami haszna annak a ^pa­
pi fosnak, mikor ott az okos beszédre sem adnak 
semmitsem ?!

Kamarilla.
Az a nóta jaj de furcsa, Dicső közös hadseregnek 

j Úgy húzzák a bécsi Burgba’, A dobjai mind peregnek. 
Pittreich uram dirigálja - Közbe meg a zenekarba’
Atkozott rossz a bandája, Fütyülnek is a magyarra,
A bandája. A magyarra.

A muzsikát, hogy nem értem.
Az uraktól csak azt kérdeni :
Mi vagyunk-e a királyért.
Vagy a király az országért,
Az országért! ! ? ? ?

Burger D. József gyöngymondásai.
A hitközségi adó préseléséhez nem prés, hanem 

a préseléshez értő ember szükséges.

A sok adófizetéshez való szoktatásnak fő kel­
léke, a kivetésnél numerosokban nem fukarkodni.

A kinek jó gondolatai nincsenek, használhatja 
a másét Ez nem „plagizálásnak“, hanem gondolat 
alkalmazásának tekintendő.

A pénz baczillusai.
Lám, hogy van valami jó is 

A rósz szegénységben:
Nem ragad rá a baczi/ius, 

Mely tanyáz a.pénzen I 
Milyen jó, hogy a szegény nép 

Ritkán lát banknótát!
Nem mérgezi meg legalább 

Baczi/ius a gyomrát.

Szegény milliomosok ti, 
Csuda, hogy még éltek ! 

Bankótokon baktérium 
Tenyészik tömérdek ! 

Azért olyan a színetek, 
Mint az arany, — sárga. 

Bennetek van pénzeteknek 
Gyilkos mikrobája.

Ha meghatni nem akartok 
Hagyjátok ott menten 

Pusztulni a milliótok,
Wertheim-szekrényekben. 

Jöjjetek ei a szegénység 
S nyomor táborába, 

Meglátjátok, mily jó élni. 
Koldusok módjára !

A különbség.
Mi a különbség Tisza Pista és e<*v rósz

li ruha
talyigás ló között ?•

— ? '? ?

P ^;lt sernm'' Hsza Pista is, mint a csökö- 
iiyös ló, estik azért is hátra tolja az ország szekerét.

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreexen Széchényi-utcza 42. az.
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Értelmes Balázs
kölsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

8.

A sors.

Ifi A'

Azt mondják, hogy holt pont. Mi az a holt 
pont ? Még ha holt pontyról volna szó, azt csak 
érteném, mert az nőm volna egyéb, mint döglött 
potyka. De hogy a politikai csirizmentes obszeszra- 
gasztás nem sikerültének szerteliullási folyamatában 
mi a holt pont, azt nem értem.

Ahán ? ! Kezdem már pedzeni. Ez azon izé, 
hos-y se té. - se tova. Ezen tétovázástól agyam 
kellőleg tetov iroztatván, be kell látnom, hogy való­
ban olyatén körnvülállások közé jutottunk, melyből 
a mocczanás egyelőre kirekesztetett.

S kik által rrkésztetett ki? Azon Bécsben be 
ezezett hígvelejű hülye körök által, melyeknek min- 
den egyes tagján kétségtelen jelei mutatkoznak a 
büdös butasággal rokonságban levő agylágyulásnak.

Ezen bárgyú csoport azt hiszi, hogy' a saját 
tengelye körül forog, holott félrebillent fejjel azon 
kört rajzolja, mely a kerge birkák útját jellemzi.

Ennek a vége nem lehet egyéb, mint azon 
birkatulajdonság, hogy az egy azon ‘ nyájhoz tartozó 
kosok hátra czurukkolnak s aztán összeszaladván, 
en fejei két bősz koppanások közepette törendik össze.

Ah, mi kéjjel nézném én azt a hőn óhajtott 
jelenetet, midőn minden osztrák kos-szerüleg püfölné 
egymás fejét.

Egyelőre azonban meg kell elégednem azon 
jelenettel, mely köztem és Miska között következő- 
leg folyik le. 0 a tőke mellett alszik, én pedig ka­
pom a mustát és ezennel neki eresztem az ő sült- 
t°kről álmodozó agyán kivid elhelyezett homlokának.

. Esupsz, meg van ! ( ) lefordult a székről s én 
• dtnelkodva nézem, hogy bár szemeit bőszen me­
reszti, de nem szól.

Nohát, atyuska, hogy vagy ott,
A selyem ágyban Péterváron? 
Most alhatol kedved szerint,
Nem párnákon, hanem hullákon ! 
Kétszázezer halott van ott 
Mandzsúriában vérbefagyva ; 
Atyuska, czár atyuska, néked 
Igazán szép a fejeda/ja !

Nem volt több ily uralkodó,
Mióta Néró született ;
Az csak romát gyújtotta töl s te 
Meggyilkoló! egy nemzetet.
De az föltámad hamvaiból,
Hanem hol lesz. te nyughelyei, 
Koronás fő, — biborfedezte 
Szerencsétlen koldus gyerek Pl

A korzón.
Hantházyné : Én sokkal- idősebb vagyok, mint­

sem gondolja:
Lécz Műk/: Ezt nem hiszem.

Drága.
— Mibe kherülte neked ez o szép oronylánc? 

Nadjon drága volt. Másfél esztendőbe.

Definiezió.
— Tátelébn, mandjál meg nekem, mi az, edj 

fagarvas ?
— Edj fagarvas olejan ember, ki másnak ki­

hoz a fagát, hodj nekhi ledjen harapni való.

Kicsit sok.
Szállodai szobaleány : Sajnálom, kisasszony, már 

csak egy helyünk szabad és ezt a szobát is három 
úrral kellene megosztania.

— Három ? hát az kicsit sok !

Színházban.
Miczi kisasszony: Ka hát ez borzasztó !
Mama ! Mi bajod, drága leányom ?
Miczi . Ha az urak mindig csak a színpadra 

néznek és szünet alig van, akkor minek járjunk szín­
házba ?

iSr A tavaszi idényre MoskovitiTózsef
■'ZiiKségvs divat öltönyöket és felöltőket a legmodernebb kivitelben 
teszitek bel - és külföldi szöveteimből. Tisztelettel

nri szabó Piacz-utcza 40. sz., keresztépűlet.
íiS* Ugyanott tanuló felvétetik.



4 D 0 N G 0 Debreczen, 1905. márczius 19.

b. Reichmann ur levelet ír. Szomjas Péter
Hé, jedzé!
Eztet a levél írok a hajón, hogy mihét je vek nach Alech- 

sandrien lekhessek a postkistlibe bele.
Mi szikség volt nekem erre a tengeri otazásra ? Mit gon­

dol moga milyen csúnya van már nekem ettél a tengertél ? Ez 
volt nekem egészen felül hig! *

Én jettem pihenni tudni illik, derweil itt lehet pihenni ? 
Áztat csak gondolja egy olyan, mint moga, meg az adjutant. 
Ezek a papok csinálják egynek a fejet bolonddá az övék dis- 
putationnal. Eztet a két bajor meg szász beszélik, beszélik meg 
megint beszélik nekem, én meg egy szót se nem értek beléle. 
Aztán meg eztet a sós Róth, der hat mir noch gefehlt, zum 
zerspringen ! Ebbél" a szentpontból minek jettem én ? A Hajnal 
eztet látok otthol is eleget! Ha jevek haza, majd aduk én mo 
gának meg az adjutántnak, hogy engemet t. i. erre rábeszéltek. 
Hast e keckheit, el akarták engem páterolni oszt kidték a 
tengerre !

A koszt nem enni való. oz ágy nem fekinni való. a szom- 
szidok hartyognak, nem lehet alunni. nappal nem hagyják békét, 
ha lemegyek oz is baj. ha felmegyek oz is baj . . , áleváj vol­
nék már otthol. Osztán meg észtét a tengeri betegségt. Legye­
tek kiszakítva ! Eztet az otazás Bolkaninák legyen mondva. Majd 
kidek én a tengerre oz egész Zion, ogy a hogy vannak.

0 mit írtam von Fiume, akarok t. i óhajtak hogy minden 
legyen ogy. Ha akarja valaki valamit, várják mig jen az Élnek 
or haza. Itt egészen felejtek el a szép magyar beszéd.

0 díszterembe kell megcsinálni oz akusztik, o Miklós- 
utezán kell t. i csinálni egy uj mészárszék!, egy konkurrenz 
ottól o kis ortadaxtól. A gäbe Fischer-nek fel kell o lokás mon­
dani, ebbe kell a jedzé bekétezni.

Se moga, se oz adjutánt ne Írják ononim levelekt. Oz ad­
jutant ne ilje mindig a ser ősztől társaságba, inkább lássa utána, 
hogy oz odó meg oz iskola odó legyen behajtva, hogy tudjuk 
fizetni. Moga jedzé nézze utána le jette e már az én jótékony 
odományért a miniszteri elismerés, ha nem, akkor sirgesse meg.

Az én schlatten schámesz odjutánt senkibe t. i. bele ne 
kesse, mert fogok étet elcsapni

Tisztelek a József Stern, az Adalf Hohn 'a Kenyeres Ká­
roly or, tisztelek az inzsenév Fogán, o Dénes, o Lajbfischkal 
or, tisztelek a féispán meg alispán or, meg a Vecsey féjedzé or, 
tisztelek a fémérnek Oczél meg építész or Szilágyi.

Megint nem tisztelek a Zion emberek, se a Schvarz, se 
a Fehér dakter. nem tisztelek a Hegedés, Békés, meg a Ró­
zsák. Kilenesen nem tisztelek a Salamon Rosenfe/d.

tisztelek még a Groszhändler Josef Nasch, a ki lökik oz 
én házamba, eztet az embert ezek az Ausländerek mind ismerik, 
mind étet tisztelteinek, a kopitán o hajótól is élet tiszteltet.

Mo este jerenk nach Alechsandrien s innen tistent otazonk 
nach Kairo.

Vagyok mogától az
Thalia, 14 HI. 19U5.

Elnök or.
A dicső elnök ur bizonyára feleslegest (überflüssig) gondol.

Szerk.

A kurázsi.
Az állatszeliditő azzal produkálta magát, hogy 

a fejét beledugta az oroszlán torkába.
Erre megszólalt a nézők közül egy atyafi :

Az nem nagy kurázsi, hallj az ur, hanem 
az én feleségem szájába dugja a fejét!

városi rendőr a poszton.

Na hát én 
csak aszondom, 
hogy a meny 
béli felsig vál­
toztassa lendőrré 
asztavárosatyát, 
a mék még most 
is megtagagygya 
tű Iliink a derá- 
gaság eránt való 
kírvínyünk ke­
serves kis pót- 
líkát! Oszt cse- 
lekegygye meg 
vélle, hogy ál- 

lícscsa oda 
posztra a Csapó- 
uczcza szege- 

lettyire, a hun 
legjobban jár az 
íszaki muszka 
áj er, máj’ meg­
látom akkor, ha 
a háta girinczihe 
fútta a szél a 
lelkit, néni kívánkozna-i he Töröhö ekkis meleg 
itarra?! Én is bemennék, mikormán úgy el vagyok 
gémberedve a szógállati nehissíg mián, hogy a gi- 
rinczem is majd ugv áll, mint egy harmadnapos 
kifli, — de nem telik rá, mer a salláriom valami 
vikony ; oszt még asztat is sokajja tűllem a nacs- 
cságos Kolerás János ur ű kigyelme, peig fi annyit 
se lendített az ország dógán, mig képviseld vöt, 
mint én, mikor egy göriügyet odébb rugók az útbui, 
mégis jobb fizetist kapott nállam.

Osztán mégis neki áll az erdő felől, hogy ű 
nem szaval! meg nékem egy garast se, mer’ nem 
vónék rá írdemes ; hát ű ugyan mire írdemes, a 
miír 36 esztendő óta mameluk ? Na tessík, ót oszt 
még len ember kézibe van letive a szegín lendőr 
kenyere sorja, akki magának is ininditig Béesbiil 
kódúit.

Azut meg asztat is vetik a szememre, hogy én 
nem tok rendet tartani ti városba, vagy mi a feki. 
mer minden kóborgó sátoros czigánt a csendőrsig 
logdos össze a számomra. Pedig ipp ebbe van a 
rend ! Mir nem fogok én czigánt? Azír, mer nem 
mér bejönni a városba, fii tűllem valamenynyi, mint 
az ígő tűztűl ; a városon kivül meg mái- nincs do­
gom velők, ott a csendőröké a tekintíly. Élig szí- 
gyen nekik, hogy annyi csavargót öszszefogdosnak, 
a mék annyit se fii tiíllök, hogy írdemesnek tartaná 
elszökni előllök ; lám én előttem egy se mér meg- 
állani, mind úgy eleblábol a, mihint a szagomat 
írzi, hogy bottal se írem a nyomát. Na oszt mégis 
aszongyák, nem szíp rendet tartok a város teríílety- 
tyin; tugygya is a, mit beszíl, akki igy beszíl.

Bugyi komám, maga csak tán nem csavargó, 
hogy el akar előlem eblábolni ? Vagy tán a ? Na 
hát akkor bekésérem a Huczába, ott jó rabvallató 
\an: tudom istenem, ha enynyihánv litert bénya- 
kalunk. mrg asztat a biínit se tugygya megmondani, 
hogy fiju-i. vagy lejány?!

W , / V7
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— 0 királyi ödjész gratu­
lálja neked o neved nopján !

0 dóverpor ledje o te 
hashajtód!

— Támadgyál fűi te o 
tied temetésed után !

■ Ledjcn o tied felesig 
edj áprilisi idüjárás!

— Sirasson meg o te 
szöröncsédet o beleset el­
len biztasitó társoság !

Mengyed te o más­
világra automobilon vele!

- ^ erseny fotósban ledje o legelsű o tied 
nyelved kinyójtva!

— Vedd be te Tisza Pistát ebédre és adjad ki 
vacsorára !

— Hogyjo rendbe tégidet o Báli Mihály oresága!

— Ledjed te Zemplén-megyében edj ójjonez 
32 éves karadbon !

— 0 kotonai luvak kiizt állítsák tégidet élű !

— Ledjed mogodat edj nyeletlen fabicska oz 
üvé penge nélkül !

— Ledjél te edj nyilvántortásba vett ükíir!

A fődolog.
Kóbi. (első kereskedelmista) Tátikám, mi a födolog egy 

kereskedőnél, hogy jól existálhasson ?
Kóhn : (csőd alatt) Szamár, oki vadj, hát osztót se nem 

tunitják nekednek ? Todgvad meg tehát, hodj u fűdalag edj gvól- 
sikerölt csőd !

Jogos kíváncsiság.
— Barátom, boldog vagyok, ti feleségem meg­

ajándékozta engem edj kis fióval . . .
— Hát ü khitiil kapta "?

[h-breczen, 1905. márczius 19.

Csak . . .
Valami lui sorba keveredett Csipa Tót .János uram. Oda­

állították a főszolgabíró elébe.
Maga már megint lovat lopott! ripakodik rá a. főbíró. 
Kn ki rum alázattal válaszol, - .Tők dános uram

én ? Én nem loptam, ki rum, hanem csak clkötöttem !

Az álom.
— Képzelje, kisasszony, az éjjel azt álmodtam 

kegyed felől, hogy megkértem a kezét. — Mondja, 
kérem, mit jelentsen ez ?

— Körül belől azt, hogy önnek több esze v 
álmában, mint ébren.

Gyászi Viktor katedrái bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Ha egyetemi tanár akarsz 
lenni, told meg czipőd sar­
kát egy araszszal.

Ha apró vagy s mégis 
föl akarsz tűni, légy egy­
szer soczialista, máskor 

Tiszavirág.
KI veid ne igen legyenek, 

a deák is azt tartja: princzi, 
piis obsta, magyarán 

mondva, állj el elveidtől.
A jog forrása nem a tör 

vény. hanem a húsos fazék.
Ha uj törvényt akarsz 

alkotni, ne nézz a corpus 
jurisra, hanem c-ak Tisza 
Esván szemöldökére.

A formát és a törvényt 
szabad egyszer megszegni, 
másodszor nincs már rá 
szükséged, mert akkor már 
birtokon belül vagy, azaz 
gróf vagy berezeg.

Ha egyetemi tanár akarsz lenni, vállalj képvi­
selő jelöltséget biztos bukásra és mutasd be magad 
Tisza Esvánnak.

A kollektív lélek nem törődik a néppel, mert a 
kapaszkodó és a kúszó a magasba törekszik.*

A huszadik század irányeszméi közé tartozik : 
egyszer, de csak egyszer szegd meg a törvényt és 
az esküdet.

Tisza Esván nem volt, hanem lesz.
A jogász nem tartozik a törvényt tisztelni, a 

formát még kevésbé.
A jog forrása nem a nép, nem is az ország­

gyűlés. hanem Tisza Esván.
Mikor Tisza Esvánnál tisztelegtem, mint kép­

viselőjelölt. megnyugtatott, mondván, Dávid is le 
gyűrte Góliátot.

* Most értekezik Gyászi Viktor a kollektiv leiekről a XX 
században.

Helyes válasz.
Azt magyarázta a tanító, hogy a hazugság vétek s az Isten 

minden hazug embert halállal büntet. De mivel az isten irgalma 
végtelen, sokszor megkegyelmez a hazug embernek is.

- Na Pista, — kérdezi egy nebulótól — miért nem bün­
teti tehát a hazug embert mindég halállal az isten ?

Azért, mert akkor nem maradna ember a földön.

\
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Bugyi Sándor.
dobreczení tüiyigás viselt dolgai

Még ijen szíp innep
sose vöt Dehreczenbe 
márczius 15-ikcn. mint 
most, mer aszondom. 
hogy akkit a deák urak 
elszavaztak a kollégyiom 
udvarán, aut a sznbaes- 
cságezobornál meg a 
piaczon, ojan szíp csak a 
mesébe van. Örömömbe 
szerettem véna a gele- 
bemre szorítani az égisz 
kollégyiomot, am mír 

ijen derík fiukat nevel.
h gy felkötötte bennem a sok érvinyes beszíggyek a 
érzíst, hogy hun ríttam, bun a lőcsfűt szorongattam, 
hogy majd összeroppant a markomba. Csak a ko­
ponya híbádzott. akkihe pászolt véna a lőcs, mer 
ha lett von a jelenleg csak egyetlen egy is,’ akki 
osztrák nyakon szók ülni, biz Istók lekonditottam 
vona.

De hálá 1 egyik a jó Istennek, minnyájan jó 
magyar hazafiak vótunk ott.

Estvére még a vasúti altisztek innepjíre mentem 
ei, mer a szterájk úta magam is tiszteletbeli vasutas 
vagyok azon a riven, hogy Debreczen meg Szo- 
boszló közt az én Nyalkám vót akkor a gyorsvonat, 
buba sógor is el jött véllem.

Na hát ez is takaros egy innepsíg vót ám. Mer 
eggy a hogy Körösi KáJmány fiskális ur valami szí- 
pen elmonta az 57 esztendővel ezelőtt való érvínves 
sort de meg oszt vót ott annyi szíp asszon meg 
tan. hogy rígen nem láttam eesesomóba annyi ked­
vemre való fejir cselédet.

A firfiak koszt meg eeczer csak kit veszek 
eszre a saját tulajdon ecsémet Bugyi Gyurkát, akkit 
nem láttam 20 esztendő úta. mer kiment Amerikába 
Asz hittem, hogy mán risen bekosztolták oda átaí 
a pocsoján túl a vademberek, mer sose küdött cgv 
evelet se, oszt eben van ni íl, még pég kegyetlen 

teshez álló gyerek kavarodott, belől!e. Ói gúnyába 
vöt, még a kalapja is a kürtővel vót egy sarzsiba.

Majd a Suba sógor öli be estem csudái kozá- 
sombg mikor nyakon kapott a tisztelt ur. mán hogy 
jyurka ecsém. oszt kípen csókolt, aut ott rítt a 

mejjemen. Még meg se kérdezhettem tűi le hooy ki­
hez legyen szerencsém, mikor messzólalt nagy ríva. 
oszt elkeszte mesélni az Hete sorját.

., Magamnak is potyogtak az könyveim az érzis 
mia. így oszt abba állapottunk meg. hogy n- ■ ríj inuk 
man az üstökit neki. ha ikább nevessünk, akiire 
való mzve úgy elmosojintottuk magunkat, ho^y iné" 
az ablak is reszketett belé.

. 11 A^ba állapottunk oszt meg. hogy két napig 
1 m esz az öeskös vendígsígbe, aut megy tovább 

meiojan e mmt az Orbán lelke. Most Japáuyor-
iót gHielgyenSZlk’ Per aszongya szeretné látni fok- 
,ón ha fsak az a bajod, mondok, akkor sose 

is‘ oszt'mH 6n Míltkő k°mámtul akar kettőt
liszSletedíe J "'csgyertváitacl. aut megeszik. a ^

■ - Micsoda r aszongya. j

— Két tavaji báránt, hát hisz észtét hijják 
tokjónak.

— Na lám. lám. aszongya. igazságod van, mán 
észt is majd elfelejtettem, de én Japányország fővá­
rossá! akarom meggyertyázni, mert asztat is Tok jó­
nak hijják.

— Bizonyosan azír, mondok, mer fijatal város. 
Ebből is megteczczik, hogy atyafiságba vagyunk a 
japánokkal.

Hejbe háttá az eszem járását, aut elkesztiink 
kegyetlen szípen mulatni.

Suba sógornak lett ojan in kedve hevenyibe 
hogy magam is megsokaltam. Montam is neki, hogy 
úgy ne járj evei a nagy boldogsággal, mint a Sle- 
zák kutyája, akki hét napig hevert ítlen-szomjan a 
szekér alatt. De hiába montam én ászt néki azír 
csak begördült egy fertáj múlva az asztal alá.

Fel akarták bűzni, de mondok sose bánesák, 
hadd jáczcza ki magát, így szokta az asztat.

Nem is bántották, mer ojan jóizűn alutt, hogy 
csakugyan vítek lett vön a. megháboritani.

Na azut oszt jött egvre-másra a sok teréfa. 
Körösi doktor ur meg az elnök ur montak ojan jó 
vasutas viczczeket. hogy mán ászt hittem kisiklás 
lesz a vígé De nem lett. mer az asszonyok oda ír' 
köziek, oszt elhárították a veszedelmet.

Fgv hajnalfelé oszt. kihúztuk Gyurkával Subát 
az asztal alól. aut vittük haza.

— Tömeges magszállitás az államnak. Makfalvay 
Géza földművelésügyi államtitkár. Sierbán János kir. 
jószágigazgató kíséretében e napokban meglátogatta 
Maufhner Ödön cs. és kir. udvari magk eres kedésé­
nek Budapest, Rottenbiller u. 33 sz. alatt levő köz­
ponti telepét es az állam részére nagyobb megren­
delést tett lóhere és luczerna magból. Ez alkalommal 
nagy érdeklődéssel megtekintette az egész telepet, 
hol most a tavasz idején 140 főből álló személyzet 
bonyolítja le a mag szétküldésének nagy munkáját.

WT Valódi orosz sárczipök n 
csakis Békés Lajosnál kaphatók.

Árjegyzék kívánatra ingyen. — Uj töltésű 
villamos zseblámpák érkeztek. Debre­
ceni első electrotechnikai vállalat táv- 
beszélő és táv jelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villám világi tás és erő átvi­
telre, villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, 
vízállás-mérők. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
suth-uteza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám 168. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.

Elhízást
l|“plh-U- "l"íil: -nr‘g Pe<ilg al,beli jőtütlás mellett, hogy a Thiele 

' elh as ellen’ -.ser snmmtfele káros anyagot nem tartalmaz,
, ai kl v , °nyUVányOÍ: igaz"'nak. Egy csomag 2 korona.

p0Stai kÖ!tá^ ^ Megrendelhető Török József gyógy-
sz túrából, Budapest. Királv-utcza.

—.l«Ui. íJTl
■ ' : - : "■ -
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Hölgyek figyelmébe Asztalos üzlet megnyitás\ an Szerencsem a 
hozni, hogy a 
és raktáramat kivé] 
lap újdonságokkal láttam el 
mert legolcsóbb árak 
tekintésére a

... özönség szives tudomására 
avaszi bevásárlási utamból haza érkeztem 

!» szép Női-, leány felöltök, valamint lea­
ds azok a mindenki által elis- 

mellett szerezhetők be, inelvek meg- 
hölgyközönsóget tisztelettel meghívom.

Rózsa Lajos
női divat áruháza

DEBBECZEN, Kistemplom bazár.
I I I I I I I I 111 in i 1 I I n 11 $ I I , , I nimm n um

■ liszlulcttcl van szerencsém Debreezen város nagyér
"( ilni! közönség becses tudomására hozni, hogy városunkban 
; jelenleg is fennálló egyik elsőrangú asztalos üzletben 8 éven 
: at betöltött ..vezetői* állásomtól f. évi január hó 1-vel meg- 
' Va . ~ Cgy a ma‘ kornak megfelelő e szaktéren a legszo-
: fosabb értelemben vett és a legegyszerűbbtől a legkényesebb

jifkíSSto' asztalos (műhelyt) üzletet
Bákóczi-utcza 26-ik szám alatt nyitottam.

A melyen tisztelt kereskedő urak becses figyelmét kü­
lönösen kívánom felhívni arra nézve, hogy portálék, bolt- 
berendezések stb. elkészítését a legszolidabb kivitelben a leg- 
jutányosabb árak mellett készítek.

Ezt a nagyérdemű közönség tudomására hozva, szives 
rendeléseiket és becses pártfogásaikat a midőn tisztelettel ké-: 
lem, maradok tisztelettel !

IIj kalapos üzlet, “Ä
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására 

hozni, miszerint a Bádagos-uicza 1-ső szám alatt, a Tisza- 
palßta épületében ys® halapos-üzietet nyitottam,
hol is ajánlom olcsó árak mellett saját készttményü férfi, fin- 
és gyermek-kalapjaimat, Úgyszintén ócska kalapok tisztítását 
és átalakítását gyorsan és pontosan, a legszolidabb árak mellett 
eszközlöm. — Szives pártfogást kér, tisztelettel
Sarkfldi kalapos mester. ---------- ----

> (íflűnely: Kút-uleza 90. szám.)

Értesítés

Ä
A t. kerékpározó közönséget 
van szerencsénk értesíteni, mi­
szerint az ez év! legújabb kerék­
párok^ nagy választékban már

Teljesen uj modell kerékpáro-

'jólallás mellett szolgálunk. 
Könnyebb beszerzés végett kerékpárjainkat részlet­

fizetésre is adjuk.
Felhívjuk a t. kerékpározó közönség figyelmit, hogy 

a leghíresebb gyártmányú kerékpárjainkat ne tévesszék ösz- 
sze holmi házilag összeiákolt kerékpárokkal.

ügy külső és belső pneumatik, valamint az összes 
kerékpárrészek megérkeztek, melyeket a legalsóbb gyári 
árakban árusítunk

Továbbá értesítjük a t. kerékpározó közönséget, hogy 
mechanikai javító műhelyünket tetemesen megna- 
pyobbitottuk és a javításokat a legpontosabban, leggyorsab­
ban és a legszolidabb árak mellett állítjuk elő.

Egy kerékpár bezománezozása, melylyel a kerékpár 
teljesen újjá lesz alakítva, 10 korona.

Tessék árjegyzéket kérni, melyet bérmentve bárkinek 
megküldünk.

Schweitzer Testvérek
varrógép- és kerékpár nagykereskedő

ys»' Debreezen, Piacz ntcza 55- szám.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­

be nive:'^Schwanen-Apotheke, Frankfurt a M.

Borhegyi borviz
8 krajezár,

mely kitűnő, iiditő egészséges ital. Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fülöp utódai Debreezen.
------ Üveg betét 4 krajezár.----- -

'HmímP fMpíj/>!/ »vi;ijz >i<ijzMz
Egyedül álló !

VMíik modern ének irány

Harczi kanárikat

FERNOLENDT^ Seifert eredeti vér. jdtállás- 
7 >«il tiszta utántenyésztésse!, 
T nehöz mély gással, ür- 
j <>cngu. nagyon mely In iliiáns 
^ üryórdülúklxol. lenyúlik fgv- 

. széna negyedik hangfekvesig

nívly dau-dau lü!ytyukk< ! és 
sokai« ta isal ajánl
A* llrezina, kimári !<•- 

Olmötz. : eny
; rendkívül meglepd‘tartalommal 

ingyen.

íénymáz és kenőcs Nigr iil
a világ tegjebb tisztitószere, legszebb fényt adják, a bőrt erősítik. 

Alapittatott 1832. Mindenütt kapható,
Csisz. és k: 
udv. szálliíó,

^ ^ Jjy ß /Jv fr fl
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-ÚJFALU

Elpusztíthatatlan, konnyii, tetszetős, olcsó es tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERRSST BSÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS MSLíüeSilÁL DEBRECZEN, Hatvan-nícza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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RammirPi H Ftelst:1 ^szakosság nincs többé!
lllllllllmUl III U V I ICEjg.'^: Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

posztó nagykereskedő czég
Debreczenben, Piacz-utcza 19. szám alatt
a t. közönség igényeit kielégítendő, külön osztályt 

vezetett he kizárólag

férfi divatszövetek
kicsinybeni eladására. - A tavaszi legújabb di­
vata bel- es külföldi szövetek, u. m. : színes és 
sima kammgarnok, cheviottok,fekete és kék Choeh- 
menek, fényposztók, valamint egyenruházati posz­
tók és trikók, mindenféle szín-’ és minőségben 
meglepő dús választékban már most megérkeztek 
és eredeti gyári árban kicsinyben is kaphatók.
1 I 1 1 I I I I I 1 I I II • .........................................................................

és bér
iiiiiiiiiiii

Kávé, tea. étel vagy szeszes italban , 
■ nián adható az ivó tudta nélkül.

1 * * 1111I I11 i i"
Ö2

Ingyen
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Puch
kerékpároknak. —.......- t

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varró »én-rak túr

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. ‘
3 nagytemplom mellett, '•a

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert esodahalása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat 
bogi azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását. J

Nemrégiben egv fiatal asszony nekünk kö- 
rulbelul a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a ferjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj:a. Jo férj volt józan állapotban 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
eleiem, aggodalom és kétségbeesés, szíven 

hecstelenseg es szegénység közepette éltem i 
De minek is meséltem vohia el másoknak ?

- dolgot sajáMnl^ óképpen

Coza a csaladok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
éseEvle! becsteiensegtől megmentett, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek lettek, temérdek fiatal embert a jó uu- 
es szerencsihez segített és sok embernek életét szánms é vel 
meghosszabbította. L szamos evvel

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak l-;i- 
kivanjak egy próba adagot díj és költséementespn knm n ■
eSÄSÄ8 hatáS^'- Kezeskedü^r^S

COZA Ho1—-
(üevelek 2o fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesitendők.

Kühne E.r + 1 ... n , ciban IuOSONBABi legjobb anyagból 
ehmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekék e« 
es ketvasu ekek különféle szerkezetben, szántóföld és rcf
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszn ü

ssw

mmaM:

Moroni Drill,
sopVetögépek.

Holljpízcw dl > ..,< 1 Eomolok nézi és ermnühajtásra.
,iil _6Vreuyek. Amerikai ló és kézi-kanúk

_íraiiczia ekek es ,’iapálógépek szölomiveléshez. PBizományi i/"”TfilW'H ~ “ ' --- -»^mviwuw,.
r: aüKUí\1í3U)A1\1D0R urnái iiein'ßczen, Piacz-utcza 28,rtktár:
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